
Job
Chapter 29

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֣סֶף1
na–akaendelea
H3254

אִיּ֭וֹב
Ayubu
H0347

שְׂאֵ֥ת
kusema
H5375

מְשָׁל֗וֹ
mfano–wake
H4912

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Ayubu akaendelea na hoja yake, akasema:

י־2 מִֽ
laiti
H4310

יִתְּנֵנִ֥י
ningekuwa
H5414

כְיַרְחֵי־
kama–miezi–ya
H3391

דֶם קֶ֑
zamani

י ימֵ֗ כִּ֝
kama–siku
H3117

אֱל֣וֹהַּ
za–Mungu
H0433

נִי׃ יִשְׁמְרֵֽ
aliponilinda
H8104

“Tazama jinsi ninavyoitamani miezi iliyopita, zile siku ambazo Mungu alikuwa akinilinda,

בְּהִלּ֣ו3ֹ
wakati–alipoangaza

נֵר֭וֹ
taa–yake

עֲלֵי֣
juu–ya

י ראֹשִׁ֑
kichwa–changu

אוֹרוֹ לְ֝
kwa–nuru–yake
H0216

אֵלֶ֣ךְ
nikatembea
H3212

שֶׁךְ׃ חֹֽ
katika–giza
H2822

wakati taa yake iliniangazia kichwani changu, na kwa mwanga wake Mungu nikapita katikati ya giza!

ר4 כַּאֲשֶׁ֣
kama–nilivyokuwa

הָ֭יִיתִי
nilivyokuwa
H1961

בִּימֵי֣
katika–siku
H3117

י חָרְפִּ֑
za–ujana–wangu
H2779

בְּס֥וֹד
katika–ushauri
H5475

ל֗וֹהַּ אֱ֝
wa–Mungu
H0433

עֲלֵי֣
juu–ya

י׃ אָהֳלִֽ
hema–yangu
H0168

Natamani siku zile nilizokuwa katika ustawi wangu, wakati urafiki wa Mungu wa ndani ulipoibariki nyumba yangu,

בְּע֣וֹד5
wakati
H5750

שַׁדַּ֭י
Mwenyezi
H7706

י עִמָּדִ֑
alikuwa–nami
H5978

יבוֹתַ֣י סְבִ֖
kuniuzunguka
H5439

י׃ נְעָרָֽ
vijana–wangu
H5288

wakati Mwenyezi alikuwa pamoja nami, nao watoto wangu walikuwa wamenizunguka,

ץ6 בִּרְחֹ֣
wakati–wa–kuosha
H7364

הֲלִיכַי֣
hatua–zangu
H1978

בְּחֵמָה֑
katika–siagi

וְצ֥וּר
na–mwamba
H6697

יָצ֥וּק
ulimimina
H6694

י מָּדִ֗ עִ֝
kwangu
H5978

פַּלְגֵי־
mito–ya
H6388

ׁמֶן׃ שָֽ
mafuta
H8081

wakati njia yangu ilikuwa imenyweshewa siagi, nao mwamba ukanimiminia vijito vya mafuta ya zeituni.

בְּצֵא֣תִי7
nilipotoka
H3318

עַר שַׁ֣
langoni
H8179

עֲלֵי־
juu–ya

רֶת קָ֑
mji
H7176

רְח֗וֹב בָּ֝
uwanjani
H7339

ין אָכִ֥
nilitayarisha

י׃ מוֹשָׁבִֽ
kiti–changu
H4186

“Wakati nilipokwenda kwenye lango la mji na kuketi katika kiwanja,

רָא֣וּנִי8
waliponiona
H7200

ים נְעָרִ֣
vijana
H5288

אוּ וְנֶחְבָּ֑
na–wakajificha
H2244

י֝שִׁישִׁים וִֽ
na–wazee
H3453

מוּ קָ֣
walisimama

דוּ׃ עָמָֽ
wakasimama
H5975

vijana waliniona wakakaa kando, nao wazee walioketi wakasimama;
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שָׂרִ֭ים9
wakuu
H8269

עָצְר֣וּ
walizuia
H6113

ים בְמִלִּ֑
maneno
H4405

ף וְכַ֝֗
na–kiganja
H3709

ימוּ יָשִׂ֥
waliweka

ם׃ לְפִיהֶֽ
juu–ya–vinywa–vyao
H6310

wakuu wakaacha kuzungumza na kuziba vinywa vyao kwa mikono yao;

קוֹל־10
sauti–ya

ים נְגִידִ֥
viongozi
H5057

אוּ נֶחְבָּ֑
ilijificha
H2244

וּלְ֝שׁוֹנָ֗ם
na–ulimi–wao
H3956

ם לְחִכָּ֥
kwenye–kaakaa–lao
H2441

קָה׃ דָּבֵֽ
ulishikamana
H1692

wenye vyeo wakanyamazishwa, nazo ndimi zao zikagandamana na makaakaa ya vinywa vyao.

י11 כִּ֤
kwa–maana

זֶן אֹ֣
sikio
H0241

שָׁמְ֭עָה
lilisikia
H8085

נִי תְּאַשְּׁרֵ֑ וַֽ
na–likanibariki
H0833

וְעַ֥יִן
na–jicho

ה אֲתָ֗ רָ֝
liliona
H7200

נִי׃ וַתְּעִידֵֽ
na–likashuhudia

Yeyote aliyenisikia alinena mema juu yangu, nao walioniona walinisifu,

י־12 כִּֽ
kwa–maana

אֲ֭מַלֵּט
niliokoa
H4422

עָנִי֣
maskini
H6041

עַ מְשַׁוֵּ֑
aliyeomba–msaada
H7768

וְיָ֝ת֗וֹם
na–yatima
H3490

וְֽלאֹ־
na–asiye–na
H3808

עֹזֵר֥
msaidizi
H5826

לֽוֹ׃
kwake

kwa sababu nilimwokoa maskini aliyeomba msaada, naye yatima aliyekuwa hana wa kumsaidia.

ת13 בִּרְכַּ֣
baraka
H1293

אֹ֭בֵד
ya–mwenye–kuangamia
H0006

עָלַי֣
juu–yangu

א ֹ֑ תָּב
ilikuja
H0935

וְלֵ֖ב
na–moyo

אַלְמָנָה֣
wa–mjane
H0490

ן׃ אַרְנִֽ
niliufanya–kuimba

Mtu aliyekuwa karibu kufa alinibariki, nami niliufanya moyo wa mjane kuimba.

צֶדֶ֣ק14
haki
H6664

לָבַ֭שְׁתִּי
nilivaa
H3847

נִי וַיִּלְבָּשֵׁ֑
na–ilinivika
H3847

יל מְעִ֥ כִּֽ
kama–joho
H4598

יף וְצָ֝נִ֗
na–kilemba
H6797

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
hukumu–yangu
H4941

Niliivaa haki kama vazi langu; uadilifu ulikuwa joho langu na kilemba changu.

עֵינַיִ֣ם15
macho

הָ֭יִיתִי
nilikuwa
H1961

עִוֵּ֑ר לַֽ
kwa–kipofu
H5787

וְרַגְלַ֖יִם
na–miguu
H7272

חַ לַפִּסֵּ֣
kwa–kiwete
H6455

נִי׃ אָֽ
mimi
H0589

Nilikuwa macho ya kipofu na miguu kwa kiwete.

אָב16֣
baba
H0001

י אָנֹ֭כִֽ
mimi
H0595

אֶבְיוֹנִי֑ם לָֽ
kwa–maskini
H0034

ב וְרִ֖
na–shauri
H7379

לאֹ־
sikujua
H3808

עְתִּי יָדַ֣
sikujua
H3045

הוּ׃ אֶחְקְרֵֽ
nilitafiti
H2713

Nilikuwa baba kwa mhitaji; nilimtetea mgeni.

אֲשַׁבְּרָה17 וָֽ֭
na–nilivunja
H7665

מְתַלְּע֣וֹת
meno
H4973

עַוָּ֑ל
ya–mdhalimu
H5767

יו וּמִ֝שִּׁנָּ֗
na–kutoka–menoni–mwake
H8127

יךְ אַשְׁלִ֥
nilitupa
H7993

רֶף׃ טָֽ
mawindo
H2964

Niliyavunja meno makali ya waovu, na kuwapokonya wahanga kwenye meno yao.

וָאֹ֭מַר18
na–nikasema
H0559

עִם־
pamoja–na

קִנִּ֣י
kiota–changu
H7064

אֶגְוָע֑
nitakufa
H1478

וְכַ֝ח֗וֹל
na–kama–mchanga
H2344

ה אַרְבֶּ֥
nitazidisha

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

“Nikafikiri, ‘Nitafia katika nyumba yangu mwenyewe, nazo siku zangu zitakuwa nyingi kama chembechembe za 
mchanga.
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י19 שָׁרְשִׁ֣
mizizi–yangu
H8328

פָת֣וּחַ
iliyofunguliwa

אֱלֵי־
kwa
H0413

מָיִ֑ם
maji
H4325

ל וְטַ֝֗
na–umande
H2919

ין יָלִ֥
utalala

י׃ בִּקְצִירִֽ
juu–ya–tawi–langu

Mizizi yangu itafika mpaka kwenye maji, nao umande utakaa juu ya matawi yangu usiku kucha.

כְּ֭בוֹדִי20
utukufu–wangu
H3519

חָדָ֣שׁ
mpya
H2319

י עִמָּדִ֑
pamoja–nami
H5978

י וְקַ֝שְׁתִּ֗
na–upinde–wangu
H7198

י בְּיָדִ֥
mkononi–mwangu
H3027

יף׃ תַחֲלִֽ
unafanywa–upya
H2498

Utukufu wangu utabakia kuwa mpya ndani yangu, upinde wangu daima utaendelea kuwa mpya mkononi 
mwangu.’

י־21 לִֽ
kwangu

שָׁמְע֥וּ
walisikiliza
H8085

וְיִחֵלּ֑וּ
na–wakasubiri
H3176

וְיִ֝דְּמ֗וּ
na–wakanyamaza

לְמ֣וֹ
kwa
H3926

י׃ עֲצָתִֽ
ushauri–wangu
H6098

“Watu walinisikiliza kwa tumaini, wakingojea ushauri wangu kwa utulivu.

אַחֲרֵ֣י22
baada–ya

בָרִי דְ֭
neno–langu
H1697

א ֹ֣ ל
hawakurudia
H3808

יִשְׁנ֑וּ
hawakurudia

ימוֹ וְעָ֝לֵ֗
na–juu–yao

ף תִּטֹּ֥
ilidondoka
H5197

י׃ מִלָּתִֽ
kauli–yangu
H4405

Baada ya mimi kuzungumza, hawakusema zaidi; maneno yangu yaliingia masikioni mwao kwa makini.

חֲל֣ו23ּ וְיִֽ
na–walisubiri
H3176

כַמָּטָר֣
kama–mvua
H4306

לִ֑י
kwangu

ם וּפִ֝יהֶ֗
na–vinywa–vyao
H6310

פָּעֲר֥וּ
walifungua
H6473

לְמַלְקֽוֹשׁ׃
kwa–mvua–ya–masika
H4456

Waliningojea kama manyunyu ya mvua na kuyapokea maneno yangu kama ardhi inyonyavyo mvua ya vuli.

אֶשְׂחַק24֣
niliwatabasamu
H7832

אֲ֭לֵהֶם
kwao
H0413

א ֹ֣ ל
hawakuamini
H3808

ינוּ יַאֲמִ֑
hawakuamini
H0539

וְא֥וֹר
na–nuru
H0216

י נַ֗ פָּ֝
ya–uso–wangu
H6440

א ֹ֣ ל
hawakuangusha
H3808

יַפִּילֽוּן׃
hawakuangusha
H5307

Walipokata tamaa niliwaonyesha uso wa furaha; nuru ya uso wangu ilikuwa ya thamani kwao.

בֲחַר25֣ אֶֽ
nilichagua
H0977

֮ דַּרְכָּם
njia–yao
H1870

ב וְאֵשֵׁ֪
na–nikaketi
H3427

אשׁ ֹ֥ ר
mkuu

וְאֶ֭שְׁכּוֹן
na–nikakaa
H7931

כְּמֶלֶ֣ךְ
kama–mfalme
H4428

בַּגְּד֑וּד
katika–jeshi
H1416

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

אֲבֵלִ֣ים
wanaomlilia–maiti
H0057

ם׃ יְנַחֵֽ
anayefariji
H5162

Niliwachagulia njia na kukaa kama mkuu wao; niliishi kama mfalme katikati ya majeshi yake; nikawa kama yeye 
anayewafariji waombolezaji.
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